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Ammaniti N., Io e te, trad. di Nikolovska S., Kultura, 2011. 

Ammaniti N., Io non ho paura, trad. di Gjurčinova A., Ili-Ili, 2004; Antolog, 2018. 
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kniga 1974; trad. di Matanickova E., Feniks, 2021 
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Calvino I., Il visconte dimezzato, trad. di Gjurčinova A., Izdavačka dejnost 88, 2018. 

Calvino I., Le città invisibili, trad. di Gjurčinova A., Ili-ili, 2005. 

Calvino I., Le città invisibili/Il castello dei destini incrociati, trad. di Gjurčinova A., 
Magor, 2013. 

Calvino I., Le cosmicomiche, trad. di Uzunović L., Tri, 2012. 
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Campa R., Profilo della cultura italiana: dall’età moderna all’epoca contemporanea, 
trad. di Uzunović L., Saržoska A., Sinadinovska J., Dimitrovska Simić L., 
Kitanovski N., Nikodinovska R., Ambasciata d’Italia a Skopje, 1999. 
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D’Annunzio G., Versi scelti (bilingue), trad. di Kitanovski N., Spektar press, 2000. 



Dazieri S., Uccidi il padre, trad. di Salova Cesnovar M., Sakam knigi, 2021. 
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2011. 

Eco U., Lector in fabula, trad. di Cvetkovska M.G., Kultura, 2011. 
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Giordano P., Il nero e l’argento, trad. di Janeva K., Publisher, 2016. 

Giordano P., La solitudine dei numeri primi, trad. di Gjurčinova A., Magor, 2014. 

Giordano P., Nel contagio, trad. di Simovska A., Makedonika litera, 2020. 
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Detska radost, 1998. 

Moravia A., Racconti 1927-1951, trad. di Cvetkovska M.G., Ciciakovska M., Ivanovska I., 
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Pirandello L., Il fu Mattia Pascal, trad. di Širilov T., (diversi editori) 1975; Ars lamina, 2013. 
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